
Strojírenský zkušební ústav, s.p.,
Hudcova 424/56 b, 621 00 Brno

►

◄

SMLOUVA O ČINNOSTECH V PROCESU POSUZOVÁNÍ SHODY 
uzavřená podle § 2652 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník v platném znění

Číslo smlouvy: B-60139/30

Strojírenský zkušební ústav, s.p.
Hudcova 424/56b, 621 00 Brno, Česká republika 
00001490 DIČ: CZ00001490
Komerční banka a.s., pobočka Brno - město 
11207621/0100 
27-0499690257/0100
+420 541120111 fax: +420 541211225

statutární zástupce: Ing. Tomáš Hruška, ředitel 
zmocněnec pro 
podpis smlouvy: 
kontrolor je plátcem DPH
zapsán v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, oddíl A XXIV, vložka 645
►

◄
Výše uvedení zástupci obou smluvních stran výslovně prohlašují, že jsou oprávněni tuto smlouvu podepsat 
a k platnosti této smlouvy není třeba podpisu jiné osoby.

(pokračování na straně 2)

zkontrolujte, prosím. Vaši obchodní firmu a doplňte chybějící údaje; na toto jméno budou čnít veškeré námi vystavené dokumenty.

Smlouva ES-NVv 19,00
(platí od 2017-07-01)

Smluvní strany:

Kontrolor:
obchodní firma: 
se sídlem:
IČ:
bankovní spojení: 
číslo účtu: 
číslo účtu EUR' 
telefon:



strana 2 (celkem 4)

čl. 1. Předmět smlouvy

1.1. S odvoláním na objednávku popsanou v „Objednávce posouzeni shody" (ev. č. objednávky B-60139 ze dne
2017-08-17 doručena dne 2017-08-22) zadává objednatel kontrolorovi úkol: provedeni činnosti dle zákona č.
22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, v platném
zněni, podle:
■ nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/426 (GAR) o spotřebičích plynných paliv a o zrušeni 

směrnice 2009/142/ES - postup EU přezkoušení typu
■ nařízení vlády č. 118/2016 Sb. (odpovídá směrnici Evropského Parlamentu a rady č. 2014/35/EU) o 

posuzováni shody elektrických zařízení určených pro používání v určitých mezích napětí při jejich 
dodávání na trh (LVD)

• nařízení vlády č. 117/2016 Sb. (odpovídá směrnici Evropského Parlamentu a rady č. 2014/30/EU o 
posuzování shody výrobků z hlediska elektromagnetické kompatibility při jejich dodáváni na trh (EMC)

►

Smlouva ES-NV v 19.00
(platí od 2017-07-01)
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Smlouva ES-NV v 19.00
(platí od 2017-07-01)
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◄
5.11 Smluvní strany se dohodly, že obchodní tajemství představující konkurenčně významné, určitelné,

ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupné skutečnosti, které s nimi souvisejí a které 
zajišťují ve svém zájmu odpovídajícím způsobem jejich utajení, představují údaje vymezené v této smlouvě 
značkami:
► (tj. začátek obchodního tajemství)
◄ (tj. konec obchodního tajemství)
Tyto údaje jsou vyloučeny z uveřejnění i jako metadata a budou v textu vkládaném do registru smluv 
znečitelněny.
Za uveřejnění této smlouvy prostřednictvím registru smluv odpovídá Strojírenský zkušební ústav, s p.

Příloha č. 1 - dle textu
Smlouva ES-NV v 19.00

(platí od 2017-07-01)



Všeobecné smluvní podmínky
součást Smlouvy o činnostech v procesu posuzováni shody

Příloha č. 1

1 Kontrolor jo povinen:

1.1 Poskytnout objednateli základní informace o postupu činnosti a umožnit 

zmocněnému pracovníku objednatele nahlížet do příslušné .Příručky kvality 

kontrolora.

1.2 Uskutečnit zkoušky, měřeni a posouzeni výrobku, případně certifikaci a další 

objednatelem požadovaně činnosti v souladu s příslušnou .Příručkou kvality 

kontrolora a s .Certifikačnim a zkušebním řádem SZÚ“.

1 3 Předat objednateli ve Ihúté uvedené v čl. 2.2 smlouvy jednotlivé dokumenty 

uvedené v čl 1 2 smlouvy.

1.4 Vphpadé uplatněni námitek postupovat v souladu s pravidly pro vyřizováni 

námitek a stížnosti uvedenými vpňslušné „Příručce kvality konťolora Pokud 

budou námitky objednatele uznány za oprávněné, vypracovat na zaklade 

doplňujících zjištěni opravu vydaných dokumentů.

1.5 O všech svých zjištěních zachovávat mlčenlivost a bez písemného souhlasu 

objednatele je nezveřejňovat; to se netýká údajů publikovaných případně 

kontrolorem v .Seznamu certifikovaných výrobků", jehož sestavování a aktualizace 

je jednou z podmínek příslušné akreditace

2 Kontrolor je oprávněn:

2.1 Nezahájit činnost do okamžiku doručeni potvrzené smlouvy kontrolorovi a 

uhrazeni zálohově faktury objednatelem, byla-li dohodnuta.

2.2 Požadovat od objecnatele potřebnou součinnost, zejména docání 

nezbytného počtu kusů vzorku/vzorků výrobku, umožnčni přístupu do provozů 

objednatele, poskytnuti nezbytné dokumentace a dalších písemných podkladů a 

umožněni kontaktu se zodpovědnými pracovníky objednatele

2 3 Být držitelem jednoho výtisku dokumentů vydaných v souladu čl 1.2 smlouvy. 

2 4 Publikovat vybrané údaje o kladném výsledku posouzen! a uděleni certifikátu 

ve svém .Seznamu certifikovaných výrobků", jehož sestavováni a aktualizace je 

jeonou z podmínek příslušné akreditace.

2 5 Vyúčtovat objednateli cenu za sjednanou činnost poele čl. 3 smlouvy.

2 6 Vykonat na vzorku^vzorcich výrobku v odůvodnitelných případech i nezbytné 

destruktivní zkoušky a vrátit vzorek/vzorky výrobku ve stavu, v jakém je/jsou po 

zkouškách.

3 Objednatel jc povinen:

3 1 Poskytnout kontrolorovi veškerou potřebnou součinnost, zejména předánim 

vzorkuřvzorků výrobku ve funkčním stavu, technické dokumentace výrobku, popř. 

systému kvality, v rozsahu nezbytném pro úspěšné uskutečněni objednaných 

činností. Dále pak zabezpečit nutnou kooperaci s kompetentními subjekty 

objednatele a předat doplňující údaje, upřesnění podkladů a stanovisek, které 

mohou mit vliv na plněni kontrolora, a to jak na základě požadavků kontrolora, tak i 

z Vaslní vůle a přesvědčeni o nezbytnosti takové informace pro optimální realizaa 

smlouvy Objednatel odpovídá za to. že odevzdané podklady a informace odpovídají 

skutečnému stavu. Veškeré podklady poskytované objednáte em musí mit 

písemnou formu, musi být opatřeny datem vydáni a v odůvodněných případech 

podpisem oprávněného zástupce objednatele Pokud nebude v konkrétním pňpadé 

dohodnuto jinak, předat podklady vyžádané kontrolorem nejpozději třeti pracovní 

den od jejich písemného vyžádání

3 1 1 Pro účely posuzováni shody předat kontrolorovi technickou dokumentaci 

v jazyce, na kterém se s kontrolorem dohodne. V případě vyvozu/distnbuce 

certifikovaných výrobků bere objednatel na vědomi, že návody a uoozorněni musi 

být provedeny v úředním jazyce nebo jazycích států, do kterých se výrobky 

vyvážeji/distribuuji. Pckud je objednatel dovozcem, je povinen předložit ke 

zkouškám a posouzením řádné celné odbavený vzorek výrobku s „Jednotnou celní 

deklaraci"

3.2 Zajistit, že řádný průběh činností prováděných kontrolorem nebude rušen 

zásahy třetích osob a umožnit pracovníkům kontrolora v odůvodněných případech, 

přistup do provozů a styk s příslušnými odpovědnými pracovníky.

3 3 Zaslat kontrolorovi potvrzenou smlouvu, zaplatit smluvenou cenu

v dohodnutém terminu, stejně tak zálohu, byla-li dohodnuta, a připadne doúčtováni. 

3.4 Odvézt si na vlastni náklad vzorek/vzorky výrobku. Objednatel současně 

souhlasí s tím. že neotíebere-li si vzorek/vzorky výrobku do 6 (slovy: šesti) měsíců

po řádném ukončeni jim objednaných činnosti, budeřoudou po uplynuti této lhůty 

zlikvidován/ziikv.dovány.

3.5 V případě uděleni certifikátu dodržovat .Pravidla pro nakládáni 

s certifikátem", která jsou součásti textu certifikátu, a dále dodržovat „Povinnosti 

klienta ve vztahu k vydanému certifikátu", které jsou uvedeny v „Certifikačnim a 

zkušebním řádu COV. jehož výňatek je zveřejněn na webových stránkách SZÚ.

4 Objednatel jo oprávněn:

4.1 Požadovat po kontrolorovi poskytnuti základních informací o postupu 

činnosti, které jsou předmětem smlouvy; prostřednictvím zmocněného pracovníka 

případné nahlížet do příslušné „Příručky kvalit/ a případné do „Certrfikačniho 

a zkušebního řádu SZÚ".

4.2 Požadovat po kontrolorovi vráceni vzorku/vzorků výrobku ve stavu, v jakém 

jsou po provedeni zkoušek

4.3 Připadne požadovat vráceni přebytečné dokumentace, kterou kontro'orovi 

předal kzajišténi plněni předmětu smlouvy. Objednatel současné souhlasí s tim. že 

dokumentace dodaná jim spolu s výrobkem bude skartována (pokud ji kontrolor neni 

povinen uchovávat v návaznosti na příslušné technické předpisy po stanovenou 

lhůtu), necdebere-li si ji do jednoho roku po řádném ukončeni jim objednaných 

činnosti.

5 Objednatel pronlašuje, že neobjednal, ani až do ukončeni práci neobjedná, 

činnosti, které jsou předmětem této smlouvy, u jiného subjektu.

6 Objednavatel se zavazuje, že bude informovat kontrolora o každé zrněné, 

která může ovlivnit shodu s technickými požadavky příslušného technického 

pfedp.su.

7 Práva a povinnosti smluvních stran, které nejsou ve smlouvě výslovně 

upraveny, se řídí zákonem č. 89/2012 Sb . v platném zněni, a dalšími obecně 

platnými právními předpisy. Pokud je ve smlouvě výslovně uveden odkaz na zákon 

č 22/1997 Sb . v platném zněni, nebo na zákon č. 90/2016 Sb. v platném zněni, 

jsou práva a povinnosti smluvních stran dále upraveny těmito zákony a jejich 

prováděcími předpisy.

8 V případě prodleni objednatele s plněním povinnosti dle čl. 2 smlouvy je 

kontrolor oprávněn jednostranným písemným prohlášením zmémt tormin plněni dle 

čl. 2.2 smlouvy. Toto prohlášeni zašle objednateli bez odkladu na vědomi. Změna 

terminu se v takovémto případě neposuzuje jako prodleni na straně kontrolora a 

nezakládá objednateli nárok na náhradu škody ušlého zisku či slevy z ceny.

9 Případné odstoupeni od smlouvy se řídi ustanovením § 2001 zákona č. 

89/2012 Sb.. v platném zněni.

10 Případné spory vzniklé mezi smluvními stranami v souvislosti s plnénim této 

smlouvy budou řešeny přecnostné dohodou. Pokud k dohodě nedojde, smluvní 

strany se dohody podle § 89a zákona č. 99/1963 Sb.. v platném zněni, že spor 

bude řešen věcně příslušným Městským soudem v Brné nebo Krajským soudem 

v Brně

11 Povinnosti kontrolora a objednatele:

Kontrolor i objednatel jsou si vědomi toho. že obchodní tajemství podle § 504 

zákona č. 89/2012 Sb.. v platném zněni, a důvěrné údaje a sděleni podle § 1730 

zákona č 89/2012 Sb.. v platném zněni (důvěrné informace) tvoři veškeré 

skutečnosti technické, ekonomické, právní a výrobní povahy v hmotně nebo 

nehmotně formě, které byly jednim z nich takto označeny a byly poskytnuty 

druhému. Tyto skutečnosti nejsou v příslušných obchodních kruzích zpravidla béžné 

dostupné a kontrolor i objednatel máji zájem na jejch utajeni a na odpovídajícím 

způsobu jejich ochrany. Kontrolor a objednatel se zavazuji, že veškeré skutečnosti 

spadající do oblasti obchodního tajemství a důvěrných informaci nebudou dále siřit 

nebo reprodukovat a nezpřístupni je třeti straně Oba se dále zavazuji, že obchodní 

tajemství a důvěrné informace nepoužiji v rozporu s jejich účelem, ani účelem jeich 

poskytnutí, pro své potřeby nebo ve prosj>éch třeti strany.

12 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu obéma smluvními 

stranami
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